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Litanie de Canberra 

Prendre soin de la Creation 

Une vision cecurnenique 
pour la guerison et la reconciliation 

Traduction du document de L'Eglise Unie du Canada 
“Mending the World» 

Faite par 
COPERMIF 

1332 Victoria, Greenfield Park, QC J4V 1L8 
Septembre 1997 

O Toi qui donnes la vie, 
qui a cite toutes choses, 
nourris et restaure a creation tout 

entiere 
afin qu'elle devienne le reflet de 

ta gloire 

Viens, Esprit saint, 
et illumine toute forme de vie. 

O Esprit de Ante 
qui convainc le monde de pooh& 
consume par l'ardeur de ton feu 
le pouvoir du mal qui tient ton 

peuple en esclavage, 
et libere-nous afin que nous 

puissions marcher dans ta 
lumiere. 

Viens, Esprit saint, 
et eclaire nos coeurs et nos 

esprits. 

O Esprit d'unite, 
Juge, rehabilite et appelle-nous 

nouveau. 
Accorde-nous les dons qui feront 

de nous ton peuple. 

Viens, Esprit saint, 
et allume la flamme de l'amour 

sur l'autel de nos coeurs. 

o Saint-Esprit, 
transforme-nous et sanctifie-

nous, 
pour que nous puissions, ainsi 

que tous les peuples, 
recevoir la vie en abondance. 

Viens, Esprit saint, 
et renouvelle la creation tout 

entiere. 



Chers ami(e)s, 

Depuis 1988, les membres du Comite Interconfessionnel et Interreligieux se sont 
appliqués a redefinir l'cecumenisme ou a en saisir une approche qui pourrait 
renouveler l'Eglise Unie du Canada. La premiere phase du projet consistait 
commander des dizaines de rapports et realiser des centaines d'entrevues. Voulant 
accomplir un travail d'une grande portee, nous avons egalement consulte des 
chretiens d'autres traditions ailleurs dans le monde. Puis, nous avons collige les 
resultats obtenus et les avons present& au Conseil general de Fredericton en 1992. 
Enfin, apt& les avoir en quelque sorte reorganises h la lumiere des recommandations 
du Conseil, nous les avons publies sous forme d'un document d'etude, Vers une  

nouvelle comprehension de l' cecumenisme.  

Des personnes et des paroisses h Gravers le Canada et des partenaires cecumeniques du 
monde entier nous ont fait parvenir 264 reactions au document, sous forme de 
questions et de commentaires. Apr& les avoir serieusement consideres, nous 
presentons maintenant la version finale de ce dossier. 

Dans la liturgie de la communaute d'Iona on trouve cette phrase : « Nous ne ferons 
pas h Dieu des dons qui ne nous colitent rien ». Voici done note offrande, qui_ a ete 
couteuse et qui a ete preparee dans la confiance que l'Esprit h l'ceuvre dans l'Eglise 
la filtre et la raffine, la corrige et la renouvelle, jusqu'a ce que vienne le temps de la 
paix et de la justice, le temps du Shalom de Dieu. 

Sincerement vote, 

Robert F. Smith, pasteur 
president du Comite Interconfessionnel et Interreligieux 

















































Des voix 

Les reponses 

Le document d'etude Vers une nouvelle comprehension de Vcecumenisme a 
recu deux cent soixante-quatre reponses de douze synodes - cent sept 
reponses d' origine rurale et cent urbaines 	Quarante-neuf reponses 
individuelles et cent quatre-vingts reponses de groupes. Ces groupes 
incluaient des laques, des pasteur(e)s et des membres erudits de l'Eglise. 
Treize reponses d'individus et d'organisations diverses et dix-neuf reponses 
de nos partenaires interconfessionnels et interreligieux nous sont parvenues. 

Le contenu 

L'equipe de redaction a d'abord fait une premiere lecture et a collige les 
citations representatives des idees principales ainsi que les preoccupations et 
les points précis contenus dans chaque reaction. On a releve sept categories 
selon lesquelles les reactions pouvaient etre classees et analysees. 

Un grand enthousiasme pour la collaboration generale de 
l'Eglise Unie avec d'autres personnes dans le but de faire du 
monde un endroit meilleur. 
Un consensus sur la validite et la necessite du dialogue et de 
la collaboration au niveau interreligieux, mais egalement une 
preoccupation concernant le fait que cette avenue avait ete 
peu exploree. 

• Une certaine reserve sur l'usage fait de la Bible pour appuyer 
la notion d' cecumenisme planetaire. 

• Des questions concernant la christologie et la theologie de 
l'Esprit presentes dans le document. 

• Des questions concernant l'utilisation du terme cecumenisme 
en reference au dialogue ou a la collaboration qui &passe les 
relations interconfessionnelles chretiennes. 

• Une inquietude que l'identite chretienne distincte puisse se 
perdre ou se diluer en mettant l'accent sur la recherche du 
bien commun. 

• Du mecontentement concernant le style de redaction, la 
longueur et la vulgarisation du document destine A l'eglise. 

,,Un rapport excellent. ll appelle 
l'Eglise Unie a montrer de Is 
comprehension envers d'autres 
religions et des groupes seculiers 
dedies au mieux-etre de l'humanite 
et au soin de la creation... L'accent 
sur le respect, la modestie et 
l'humilite est excellent dans ce 
rapport... Cela decoule naturelle-
ment des attitudes d'ouverture et de 
partage que nos predecesseurs 
dans l'Eglise Unie ont toujours mis 
de l'avant.” 

(Groupe rural, Synode de Toronto) 

"En general, nous croyons quW y a 
beaucoup trop de references a 
l'Ecriture. Le document beneficierait 
d'être soutenu par peu de textes 
bibliques, bien choisis et mieux 
expliques pour que nous soyons en 
mesure de saisir l'idee de base de 
Pcecumenisme.” 

(Groupe urbain, Synode du nord-
ouest de ['Alberta) 

“Nous avons trouve que to rapport 
&aft encourageant en ce sons qu'il 
fait appel a la cooperation de 
l'Eglise tout entiere avec d'autres 
Eglises et toute personne de bonne 
volonte, dans un effort commun 
pour promouvoir la paix et la 
justice...Bien que nous appuyions 
volontiers ces efforts...nous avons 
de serieux doutes quant a la fagon 
de le faire...l'unicite de la divinite du 
Christ n'est pas seulement 
diminuee mais...11 semble qu'elle 
conserve fres peu d'importance.” 

(Groupe urbain, Synode de 
Colombie Britannique) 
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Methode de travail 

Certains membres du comite ont fait une etude plus approfondie des 
reactions, selon les categories mentionnees plus haut. Le large eventail des 
vues theologiques de l'Eglise etait represente et le travail des membres du 
cotnite de redaction a ete base sur les reponses recues. II y a eu discussion sur 
le contenu, la forme et sur raccessibilite du document. On a decide de retenir 
le sens large du mot cecumenisme qui se refere a toute la terre habitee, un sens 
crucial pour notre comprehension de rcecumenisme au vingt et unieme 
siècle : cc sens insiste sur le travail conjoint avec d'autres pour repondre aux 
besoins de la terre et de ses habitants, affinne le caractere essentiel de la 
presence du Christ pour notre travail cecumenique en tant qu'Eglise et 
presente une plus grande variete de points de vue christologiques pour etayer 
ce travail ; en outre, ii limite les fondements bibliques de cc document 'dans 
le but d'en accroitre l'integrite exegetique, de le rendre plus accessible et utile 
a ltglise, pour ses assemblees et pour son travail en paroisse. 

Tous les documents generes par le document Vers une nouvelle 
comprehension de l'cecumenisme et le document qui 1' a precede, Projet de 
recherche de l'agenda cecumenique, se trouvent aux Archives de l'Eglise 
Unie. 

Nous devons prendre grand soin de 
nous rappeler ensemble dans Is foi, 
les raisons qui nous motivent 
prendre part a cc cheminement 
cecumenique dans notre Eglise. II 
n'est pas necessaire que nous 
soyons d'accord avec d'autres qui 
trouvent leur motivation dans 
d'autres principes theologiques Cu 
sociaux, ni que nous convertissions 
ces autres a notre facon de penser, 
mais nous nous devons d'être delis 
sur les motifs qui nous poussent 
nous impliquer, nous qui fondons 
notre action sur la comprehension 
de l'Evangile de Jesus-Christ et $a 
revelation dans les Saintes 
Ecritures.. 

(Groupe rural, Synode du nord-
ouest du Manitoba) 
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